
"Ты извинился перед ним?" спросил ЛейЛей, и Марвин не знал, смеяться ему или плакать,
услышав этот вопрос. 

"Как я могу просить прощения, если это я убил его?" спросил Марвин с сарказмом, и ЛейЛей
нахмурилась, услышав этот вопрос. 

"Ты все равно должен был попросить прощения", - сказала Лей Лейли, указывая на небо, -
"Может быть, он ждал этого". 

Марвин не мог понять, что пытается сказать девушка, поэтому он просто растерянно моргал, в
то время как Гекате с другой стороны усмехался, глядя на темное небо. 

"Ты думаешь, кто-то будет ждать, чтобы услышать что-то вроде простого извинения?" спросил
Гекате, не задумываясь об этом. 

"Почему бы и нет?" ЛейЛей повернулась и посмотрела на Гекату: "Если это был близкий друг,
то он тоже должен был чувствовать себя ужасно".

"Почему он должен был чувствовать себя ужасно? Разве не он был тем, кого обидели?" Гекат
наклонил голову, задавая вопрос. 

ЛэйЛэй кивнула головой, отвечая: "Ты прав. Он был жертвой, но он уже мертв. Это Равену
придется жить с чувством вины и боли за то, что он убил друга. Если бы на его месте был я, то
я бы, конечно, чувствовал себя ужасно за то, что заставил его страдать из-за меня". 

Гекате не мог не моргнуть от удивления, услышав это, и в то же время ему показалось, что он
слышит глупость, которая на самом деле имеет какой-то смысл. 

"Это те, кто живет, чувствуют боль. Именно они страдают больше всего", - со вздохом добавила
ЛэйЛэй, и Геката почему-то согласилась с ней. 

"Это хорошо, - пробормотал Марвин, глядя в пол, - это я убил его, поэтому страдать должен я.
Это хорошо, что я страдаю. Я заслужил это". 

ЛэйЛэй захотелось ударить мальчика по лицу, когда она услышала это. 

"Страдания - это не выход!" ЛэйЛэй твердо сказала: "Ты должен осознать свою ошибку и найти
способ все исправить.

Вместо того чтобы впустую ненавидеть себя, попробуйте сделать что-то из своей жизни! Ведь
это ты живешь... Ты должна жить и для него. Ты должен быть счастлив за него". 

Гекате думал, что Марвин и ЛэйЛэй были похожи, но, услышав этот спор между ними, он
понял, что между ними есть большая разница. 

Несмотря на то, что их ситуация была отчасти одинаковой, то, как они с ней справились и что
из нее вынесли, было совершенно разным. 

"Вот почему ты должен извиниться", - ЛэйЛэй отпустила руку Марвина и, подняв ладонь,
тихонько потрепала его по голове, - "Ты должен извиниться перед ним в своем сердце и
научиться жить дальше". 

Услышав это, Гекате сглотнул и почувствовал, что эта девушка будет создавать проблемы. 



С одной стороны, Гекате изо всех сил пытался подтолкнуть Марвина к мести, а с другой
стороны, эта девушка пыталась научить его забыть обо всем. 

Если Марвин начнет ей верить, то это, несомненно, приведет к неприятностям...! 

"Пустить все на самотек?" Марвин пробормотал вопрос, глядя на девушку, а затем серьезно
спросил: "Тогда что мне делать с тем, кто убил моего отца и подставил моего друга? Должен ли
я отпустить и его?" 

ЛэйЛэй вздрогнула, услышав этот неожиданный для нее вопрос. 

Спустя целую минуту девушка сердито ответила: "Конечно, ты должна убить его! Отпустить
вину и боль - это не то же самое, что простить того, кто совершил преступление!". 

И Марвин, и Гекате были потрясены ее безжалостным ответом, и Гекате не мог не вздохнуть с
облегчением, услышав слова девушки. 

К счастью, она не была ангельски прощающей... 

Поразмыслив, Гекате подумал, что это тоже не очень хорошая новость для него, так как это
означало бы, что она не сможет легко простить Альфиуса за смерть своего отца. 

В ответ Марвин неожиданно захихикал, и Гекате не мог не сделать то же самое, поскольку
реакция девушки показалась ему немного забавной. 

"Тогда я поверю тебе на слово", - проговорил Марвин между смешками, и хотя ЛейЛей
чувствовала, что она вдохновила мальчика на что-то, она не представляла, что именно. 

Вдруг Лейли и Марвин повернулись и посмотрели на Геката, и тот сразу же перестал смеяться,
наклонив голову в замешательстве и спросив: "Что это?". 

"Сэр, а вы?" ЛейЛей с энтузиазмом спросил: "Мы только что рассказали вам свои истории. У
вас, должно быть, тоже есть своя история, не так ли?" 

"А?" Гекате вдруг немного опешил и сначала подумал, не уйти ли ему от этого вопроса, но
когда он увидел, что на него смотрят любопытные глаза, он не мог не почувствовать себя
виноватым, и чувство вины заставило его вздохнуть, когда он решил ответить. 

"Мой отец не умер", - сказал Гекате, покачав головой, и это была история не Альфиуса, а
самого Гекате, - "И моя мать тоже жива". 

ЛэйЛэй и Марвин немного потеряли дар речи, услышав это, и выглядели еще более
любопытными. 

"Тогда почему ты всегда одна?" ЛэйЛэй наклонила голову и спросила. 

"Потому что они слишком далеко", - Гекате просто пожал плечами и ответил, продолжая идти,
глядя на дорогу впереди: "Мои отношения с ними тоже неплохие. Они были заботливы и много
баловали меня". 

ЛэйЛэй надулась, услышав это, и немного позавидовала мужчине за то, что его история так
отличается от их истории. 



"Но прошло уже много лет с тех пор, как я в последний раз навещал свою маму", - вздохнул
Гекате, - "И я всегда был слишком занят, чтобы встретиться со своим стариком". 

"Ты такой плохой ребенок", - нахмурилась ЛэйЛэй, мысленно оценивая его по этим двум
фразам. 

"Понимаешь, несколько лет назад я был на отдыхе с родителями и нашел странный блестящий
зеленый камень.

Это было то, что никогда не находили раньше, и моя мама решила собрать его для изучения.
Оказалось, что это был мощный ресурс, с которым люди не должны обращаться небрежно. Моя
мать была хорошим человеком и хотела скрыть это от всего мира. Она решила спрятать его и в
процессе постепенно начала им увлекаться". 

Это был первый раз, когда Марвин и ЛэйЛэй слышали подобную историю, поэтому вполне
естественно, что они были удивлены и хотели услышать больше. 

Гекате также впервые рассказывал кому-либо эту историю, поэтому мужчина чувствовал себя
немного неловко, продолжая. 

"Ее одержимость начала влиять на нашу семью и наши отношения. Когда я вырос, мы поняли,
что невозможно скрывать что-то вечно. Я и мой отец не разделяли тех же идеалов, что и она.
Мы считали, что чем больше ты пытаешься что-то скрыть, тем больше шансов, что твой секрет
узнают. Поэтому мы остановились без ее разрешения", - вздохнул Геката. 

"Она вас за это возненавидела?" настороженно спросила ЛэйЛэй, и Гекате не удержался от
сухого смешка, услышав ее. 

"Было бы лучше, если бы это было так". 

Услышав это, Лейли нахмурила брови в замешательстве, а Марвин выглядел так, словно у него
была идея, что могло произойти на самом деле. 

"Она сошла с ума", - Геката говорила с тонкой улыбкой, в которой не было ни капли радости, -
"Пыталась убить и меня, и моего отца".

"..." 

"Нам повезло выжить, но позже нам пришлось поместить ее в специальное учреждение,
которое строго охранялось и имело лучших психиатров в стране". 

"Она стала мутантом...?!" ЛэйЛэй наклонила голову в шоке, а Гекате не знал, смеяться ему или
плакать, услышав этот вопрос. 

В этом мире сказать, что люди сошли с ума, было то же самое, что сказать, что они
превратились в мутанта, поэтому, конечно, девушка не поняла реальной ситуации, которую
пытался объяснить Гекате. 

Гекате вздохнул, покачал головой и терпеливо объяснил: "Скажем так, она не стала мутантом,
а заболела. И ее болезнь сейчас лечится". 

ЛэйЛэй нахмурилась, услышав это, и посочувствовала мужчине: "Должно быть, это было
ужасно". 



Гекате кивнул головой. 

"Но почему ты не пошел и не навестил ее?" спросил Марвин, глядя на Гекате. 

"Потому что мне было больно видеть ее в таком состоянии", - с небольшой сухой усмешкой
ответил Гекате, - "Всякий раз, когда я приходил навестить ее, она бросала в меня чем-нибудь и
говорила, чтобы я убирался". 

ЛейЛей ободряюще сжал руку Гекаты и сказал с небольшой улыбкой: "Все в порядке. Я
уверена, что однажды ей станет лучше". 
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